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    Otmena ko~ija, sasvim u vlasti veli~anstvenih predela kroz koje biva vetrovnom divqinom svojih 
kowa no{ena, prepuna je krhkih, neizmerno ne`nih devojaka. One, poput malih {umskih `ivotiwa, 
neukrotivo-neuhvatqivih u svojoj `ivosti, u jednom uzajamnom sazvuku, pa ipak svaka za sebe, prodorno-
odsutno zure u samootvaraju}e prostranstvo u koga se, svakim udahom i izdahom, sve vi{e utapaju. Izobiqe 
~istog prostranstva one su postepeno do te mere uronile u sebe — svaka kroz svoju osobenu prizmu 
posmatrawa — da predela vi{e i nema, ve} ostaje samo wihovo nemo zurewe u beskona~ni prostor jednog 
nigde sebe-gubqewa u vlastitoj unutra{wosti. Tako svaka od wih, s izrazom urowenosti u sopstvenu sliku 
okoline, plimom i osekom talasnih disawa predela koje su u podudarnosti s ritmovanim zvukom ko~ije, 
doprinosi stvarawu jednog — sred procepa sudarnih im dahova — zajedni~kog duha atmosfere. I taj duh, 
koji je oslonac mo}i wihovog preobra`ajnog izrastawa iz ovog magnovewa, jeste duh kona~nog progovarawa 
ti{ine zrcaqewa, kao u mre`u ukr{tajnih im rezonanci dahova, predutkane. A to progovarawe, dogo|eno 
na nivou trenutka, be{e izvestan zov za bu|ewem (u okviru samog sna prostranstva) onog plama 
sagorevawa tamno-du{evnih esencija prisutnih, ~iji oslobo|en trepetni zvuk, kao pauzi~no obrnut u sebe, 
be{e zahvatio ~itavo krilato bi}e ko~ije i pro`eo jezom poznatog daha nepoznatog kosti i aure ne`nih 
devojaka u woj. Otud one, usnule u svojoj olujnoj nepokornosti, poput ~uvanog pupoqka zore u kovitlacima 
pred-kosmi~ke no}i, {irom otvaraju svoje prodorno-sawala~ke o~i, u neizmernoj slutwi nailaska dugo 
~ekanog a sve vreme privi|anog prizora: sawana udolina planinskog venca, mesto sabirawa svih odjeka — 
krajwom osobeno{}u okru`uju}ih je {iqaka, te demonskom smelo{}u wihove uzajamne razbacanosti (oblik 
ra{~upanosti {to prekora~uje i samu granicu zamislivog) — ~udesno sapripada jednom jedinstvanom lancu 
gorja. 
     I one tada sabirahu, u zrcalima svojih o~iju, jedan odsev — koji pripada{e, iz sazvuka wihovih misli 
upravo ispovrnutom, predelu; te trenuta~no ve} i prodirahu u wegovu unutra{wost — prostrujavawem niti 
slepo-odapete strele pogleda kroz sve wegove skrivene uglove. Tako one najposle do|o{e do saznawa da se 
sam taj predeo sastoji od izvesnih — s wima kao posmatra~ima sadejstvenih — struna, doteklih od klupka 
udaqeno-zvezdanih zra~ewa. I tada, uspokojavaju}im ustrujavawem u ovaj fluid, {to gasi `e| za daqinom, 
one same, sa plavi~astim sjajem u staklastim jezerima svojih o~iju, opa`ahu kako konture wihovih misli kako konture wihovih misli kako konture wihovih misli kako konture wihovih misli 
svesvesvesve    vi{e priawaju uz konture predelavi{e priawaju uz konture predelavi{e priawaju uz konture predelavi{e priawaju uz konture predela — odnosno: uz jedno, iz svedeno-geometrijskih oblika wihovih misli, 
upravo stvoreno tlo, koje upravo spoznado{e kao meko-zeleno tlo svojeg po~inka.  
    One se, iz naglo zaustavqene ko~ije, nezadr`ivo{}u poput planinske bujice, spusti{e do samog izvora 
re~ice, {to zmijoliko opkoqava celo zdawe gorja — privu~ene, ve} sa znatnog rastojawa, magnetnom silom 
ogledalskog dna voda. I nakon {to se zagleda{e u ovo vrelo odra`avawa neslu}enih razmera onog gore, 
jedna srebrna, sitno-`mirkava zvezda pokaza sebe na trenutak, ispod vela prolaze}eg oblaka. I tad jedna 
od wih re~e: „Ove lepotom zgromquju}e stene ~ekale su hiqadama godina na nas*. I one, iako spram nas 
neuporedivo mo}nije, nisu ni{ta bez svog ogledawa u nama, a mi opet ni{ta nismo bez ogledawa u vodi 
wenog podno`ja — u kristalu na{eg zavetovawa na ovekove~avawe svega ovde vi|enog kroz prelivno-
arhitektoni~nu tkaninu na{ih re~i”. I osmotriv{i tako sebe, u vrelu ogledawa same mogu}nosti za 
vlastitu naizmeni~nu pojavu i i{~eznu}e, razi|o{e se, kona~no, du` silazne drvoredne katedrale, svaka 
na svoju stranu — vihorom svog zanosa ponesene.     
    Zmijolika stabla dr`awa zvezdanih rojeva u svojim kro{wama stopi{e se sa bi}ima ovih devojaka, 
koje ih izabra{e, u jedan koren. Tako da u me|uvremenu prido{li novi posmatra~i, uprkos toga {to su 
znali da su to devojke iz obli`weg internata, opazi{e ih, u prvom trenu, kao bi}a koja izrawaju iz 
pra`ivotnog korewa {ume — kao deo jedinstvenog kola`a igre svetlosti i senki {ume. U svojoj bla`enoj 
odsutnosti, vra}ene iz ropstva jedne ustanove u element kome izvorno pripadaju, behu pro`ete izvesnom 
setom, usled svesti da to ne}e trajati dugo. Pri tom, wihova lica, ganuto-ushi}ena, uz koso-ugaonu 
prodornost zra~e}e im odlu~nosti, posedovahu aure prodisavawa jedne najunutra{wije mekote; te same kao 
da bejahu posledwi proizvod erupcije izvesnih dubinski im suspregnutih htewa. Jer one, ~as u odgovarawu 
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hladno}i samourowenog izraza svojega duha, behu kobne; ~as, u odgovarawu neuhvatqivom stawu 
bezinteresno-otvorenog izraza svojega duha, behu an|eoske; dok im crte lica odavahu na-sebi-zaustavqen 
vrtoglav misaoni tok: mnogostrukost odnosa u koje naizmeni~no stupahu wihovi uslovno razlu~ivi 
aspekti: — nekad meki i prevojiti, nekad o{tri i karakterni. Svaki element na wihovom licu be{e tako 
specifi~no akcentovan da uvek ukaziva{e na elementelementelementelement    opre~ne vizure,opre~ne vizure,opre~ne vizure,opre~ne vizure, iz koje bi, usled tek za malo 
pomerenog ugla, prethodna celina u potpunosti mewala svoj izgled — to be{e nezamisliva preosetqivost 
izgleda na promenu uglova i osvetqewa! I ta fluidnost wihovih likova, {to odaje jedan druga~iji zakon 
lepote, na ~iju se polifonost ne mo`e primeniti nijedno weno fiksno merilo — upravo poput ovih stena 
u ~ijem su podno`ju one zasele — ne mo`e biti verodostojno vi|ena a da ne izazove promenu u svesti 
posmatra~a. A ko god za takvu promenu, poput ve}ine, nije spreman, taj niti veli~anstvenu prirodu niti 
ove devojke koje wenom elementu pripadaju, nije kadar da sagleda — jer su one, kao i priroda, vazda 
maskiraju}e, diskretne. Me|utim, tek usled toga {to ono {to (jo{) niotkoga nije vi|eno — pa makar to 
bila i zgromquju}a snaga ovih prirodnih zdawa — zapravo ne postoji (tek je u stawu svoje mogu}nosti), 
utoliko se i na ovom svetlom mestu devoja~kog po~inka na{ao i jedan redak, pravi posmatra~. I on 
iznenada nekome re~e:  
    — Ubrzo sam odustao od `eqe da ih naslikam: to bi bilo kao okameniti bujicu ~iji svaki pojedini 
tren, onda kada se fokusira, obustavqa lanac pokretnih slika — koje su ve} i unutar-sebe-mno{tvene. 
Tako bi se wihov izgled mogao rasuti na hiqadu slika od kojih ni jedna ne bi li~ila na drugu. Tako|e, 
ne bih mogao da o wima i{ta ka`em a da pri tom ne u~inim nepravdu prema sustvarala~koj izvornosti 
vlastite percepcije. Ali to nipo{to ne zna~i to da su one u principu neizrecive. Ve} su one samo 
prete}a opomena za nas da sa na{im jezikom ne{to nije u redu — ~im opstaje nad potisnu}em i 
progonstvom izvorno-`ivotne sile, odnosno, one preosetne struje govora {to stvara svoj vlastiti pismen 
tekst. I to putem zapetqavawa u {ifarski znakovnik samo onih slika {to su — divqakovim ~u|ewem — 
izuzete iz prirode. Jer sve se te slike (izdvojene mitske scene) vrte oko doga|aja ~u|ewa,doga|aja ~u|ewa,doga|aja ~u|ewa,doga|aja ~u|ewa,    odnosno, oko 
prapraprapra----jezikajezikajezikajezika ~iji je koren u majci-zemqi. Sebe-svesna biqka pra-jezi~ja majke, i{~upana je iz svog pra-
kamena i preme{tena u jedan ve{ta~ki ure|en te nasilno ograni~en prostor: — kulu priznatih zakona 
sintakse. A to sve be{e uradio izvestan zloduh: vrh dru{tvene mo}i, u svojoj beznadnoj te`wi da u wegov 
beskrajno ne`ivi mehanizam upregne i ukroti, te da do kraja iscrpi onu tajno-`ivotnu silu {to se ogleda 
u biqno-vilinskom svetu bestrasnog ushita prolistavawa. Tako oni neprestano dobijaju samo kosture i 
qu{ture jedne sile koja im venu}i pobedonosno izmi~e!   
    Posmatra~u su se najvi{e urezale u se}awe tritritritri    devojkedevojkedevojkedevojke: one koje su se, u svojoj polu-igri, ~esto 
nazivale mojrama, i koje su — isto kao i mitske su|aje kojih, shodno mese~evim menama, be{e tri — nosile 
lovorove vence na glavama; dok im haqine, oblika cvetnog zvona, behu bele — jer su odgovarale mese~evoj 
koroni.     

                                                     * 
                                           *    *   
    Lice prve me|u wimaLice prve me|u wimaLice prve me|u wimaLice prve me|u wima koja tukoja tukoja tukoja tu    be{ebe{ebe{ebe{e    nai{lanai{lanai{lanai{la, a koju zvahu Ingra, predstavqalo je `iv primer jednog 
neuobi~ajenog spoja: u woj su se sudarali ma~koliko-pti~ji i oduhovqeno-inteligibilni elementi, te su se 
uzajamno pretapali — na “klizavoj” povr{i svojih prelazno-ugaonih momenata: to be{e lice istovremene 
nepojamne blagosti i nepojamne o{trine karaktera. ZaZaZaZadr{ka plime wenih misaonih tokovadr{ka plime wenih misaonih tokovadr{ka plime wenih misaonih tokovadr{ka plime wenih misaonih tokova kao da be{e 
preduslov wihove elegancije u ispoqavawu, dok wena ti{ina kao da be{e ledeni izraz onog {to ona (— 
budu}i da je to ne{to, kao wome jo{ nero|en plod, za{ti~eno belinom sopstveno-svetlosnog ovoja —) jo{ 
nije u stawu da izrekne. Otud je svaka mogu}a misao o woj bila osu|ena da bude ako ne odmah poni{tena ako ne odmah poni{tena ako ne odmah poni{tena ako ne odmah poni{tena 
onda prekrojena,onda prekrojena,onda prekrojena,onda prekrojena, izmeweno akcentovana. Jer zra~ewe wenog prisustva nije proizvodilo drugo do lik jednog 
beskona~nog izmicawa. Shodno tome — ona se ~itavom svojom figurom ugiwala pred svakom maleno{}u 
koju bi usput susrela. A u stawima zami{qenosti, prilikom po~inaka, kao da ima{e otu|en odnos spram 
svojih ruku, koje — vetrom zalelujane grane — nehajno odlaga{e na tlo. Tada one — besputne — ispoqavahu 
sopstvenu inteligenciju, kakva prati proces wenog mi{qewa — ~esto mu skretaju}i utvr|en tok.     
    Tu su bili i vanzemaqa~ki elementi wenog lika: — na temenu za{iqena lobawa, {to gradi trouglastu 
vu~je-vilinsku konfiguraciju sa tako|e {iqatim vrhovima u{iju, kao i sa kobno joj isko{enim rubovima 
o~iju — a {to sve skupa staja{e u okomitoj liniji sa duga~kom i tankom linijom nosa. Uz to, wena 
nepregledna misaonost, {to odgovara{e dim-plavi~astim odsevom uokvirenom sivozelenilu o~iju, kao da 
be{e samo odjek wenih, iz srebrne izmaglice periodi~no pale}ih, bakarnih `ica iz kose — koja be{e 
meka, pre`iva i presjajna kao {umska `ivica: dakle, kosa {to se svakoj nametnutoj jednoti oblika opire 
samom bezbrojno{}u svojih odbeglo-malenih slapova. Kosi krajevi o~iju, duga~kih kao u drevne Egip}anke, 
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te polo`enih u uvu~en prostor izme|u srazmerno im duga~kih zmijorepih obrva te ja~e istaknutih ma~jih 
jagodica, uslovili su izvesnu prebogatost u-sebi-prelamaju}ih zra~ewa; ta~nije, jednu sferu vi{ezna~no 
prelivaju}ih linija i senki, koja ~ini    weno uweno uweno uweno u----sebisebisebisebi----obuhvatno vidno poqeobuhvatno vidno poqeobuhvatno vidno poqeobuhvatno vidno poqe — koje raspr{en zrak vlastitog 
pogleda usisava nazad u ponor wegove prekomerno ra{irene zenice.  
    Kod we be{e ujedno prisutna i anti~ka stamenost figure i izraza i jedno neizbrojno haosno mno{tvo: 
— zaigrano-presecaju}i, presitno utkani pod-elementi, koji sveskupa davahu vetvetvetvetrovitost wenom liku;rovitost wenom liku;rovitost wenom liku;rovitost wenom liku;    ————    
olujnu atmosferuolujnu atmosferuolujnu atmosferuolujnu atmosferu u kojoj i ona be{e, vihorom svog beskrajno odga|aju}eg bitisawa, periodi~no nestajala. 
Filigranska gra|a wenih ramena, odnosno, sitno-senkoviti duborez svih telesnih zglobova, koji imahu 
prenagla{eno {upqikave ~a{ice, be{e ono {to wenoj figuri ve} i u stawu mirovawa dava{e nagove{taj nagove{taj nagove{taj nagove{taj 
pokreta:pokreta:pokreta:pokreta: ————    izraz ~e`we za otisnu}em,izraz ~e`we za otisnu}em,izraz ~e`we za otisnu}em,izraz ~e`we za otisnu}em, iz stava stava stava stava zanemelezanemelezanemelezanemele    prikovanostiprikovanostiprikovanostiprikovanosti,,,, u unazadno prostranstvo jednog 
pti~je-primatnog `ivqewa.    Kao i u drevne Egip}anke: plemenito preizdu`en stas u struku ne be{e na 
{tetu wegove ovalne oblikovnosti, a istovremeno jo{ staja{e u harmoniji sa wenim u visinu izdu`enim 
temenom glave, te sa nemalom du`inom wenih prozirno-tananih prstiju, ~ija {aka kao da se poput 
palminog lista produ`avala iz vretenasto-duguqaste grane palmine.  
    Stalna napetost izme|u zglobova i muskulature, kao da izra`ava{e spremnost wene voqe za    pokret pokret pokret pokret 
prvoprvoprvoprvo----idejnog sebeidejnog sebeidejnog sebeidejnog sebe----stvarawa,stvarawa,stvarawa,stvarawa, i to one koja ostade zapretena u lomno-zra~noj {upqini zgloba: —    poput 
plamte}eg fitiqa duha koji jo{ tiwa u pe}ini na-sebi-izokrenute konstelacije neba. I to je plamen koji 
kona~no ugu{uje sebe u dimu vlastite tvari, ali koji, s druge strane, osloba|a prostorosloba|a prostorosloba|a prostorosloba|a prostor za jedan obnovqen za jedan obnovqen za jedan obnovqen za jedan obnovqen 
krug udaha i izdaha, za stalan protok jedne spoqnokrug udaha i izdaha, za stalan protok jedne spoqnokrug udaha i izdaha, za stalan protok jedne spoqnokrug udaha i izdaha, za stalan protok jedne spoqno----vetrovne struje, vetrovne struje, vetrovne struje, vetrovne struje, i to kroz samo sredi{te wenog bi}a:    
———— ta~nije, sve do najskrivenije-patni~ke dubine wenog daha, koja be{e predodre|ena za potpunu izlo`enost 
neizmernome. Upravo otud sledi trijumf, u vidu prolaska vodo{umne struje sveg no}nog prostranstva kroz 
srce-pulsni filtar wene odve} stegnute aure — odnosno, kroz zgusnuto-organizmi~ko jezgro wene uvek 
iznova preoblikuju}e atmosfere; to je trijumf    prolaska wene — iz ta~ke beskrajnog otu|ewa unazad sebi 
dozvane — voqe, kroz `i~ani instrument    jednog iznovnog    (prape~ata razre{enog) stvarawa.        
    Sasvim ~udesno je bilo to kako je ona svaku situaciju svoje prepu{tenosti nemerqivo surovoj igri 
slu~aja (— a koja be{e rezultat wenog nesvesnog odricawa od svake svoje nasle|ene premo}i —) pretvarala 
u snagu unutra{weg preobra`aja. Jer ona se time doJer ona se time doJer ona se time doJer ona se time dovodila do onakvog stawa prekomerne rawivosti koje je vodila do onakvog stawa prekomerne rawivosti koje je vodila do onakvog stawa prekomerne rawivosti koje je vodila do onakvog stawa prekomerne rawivosti koje je 
bilobilobilobilo uistinu izle~ivo samouistinu izle~ivo samouistinu izle~ivo samouistinu izle~ivo samo putem povputem povputem povputem povi{ene mere wene osetqivosti:i{ene mere wene osetqivosti:i{ene mere wene osetqivosti:i{ene mere wene osetqivosti: — otvoreno{}u za saznawe ne~eg 
nepremostivo dalekog {to (po wenoj slutwi) staja{e u osnovi bliskog udesa. A to novospoznato pru`a{e 
potajnu ekonomiju bezoslona~nog `ivqewa, ili lebde}eg odr`avawa nad kladencem propasti: — nad vodo-
odraznim likom sopstvene jo{ nespoznate smrti, iz ~ije se neizmerqive dubine jedino po sebi crpi sam 
beskona~ni `ivot.  
    Woj, kao i prvoj od mojri, Lahesi, za li~no simboli~ko obele`je odgovara{e srp mladog meseca: — 
polukru`na posuda, zrcalo {to predupre|uje idejuidejuidejuideju    susedstvasusedstvasusedstvasusedstva — izme|u we i maj~inskog kosmosa. A sam srp, 
{to podr`ava zvezdu wenog sopstva, be{e u pra-nebo uznesen otisak jedne skrovite doline — vodo{umno 
udubqewe najvi{eg planinskog vrha; taj srp be{e sveujedno i otisak morske pe}ine, {to stvara{e eonski 
nepromenqiv klobuk gigantskog talasnog udara. I tek tim putem od mese~evog srpa postade lira:od mese~evog srpa postade lira:od mese~evog srpa postade lira:od mese~evog srpa postade lira: 
instrument    uskrsavawa jedne potisnute jer strahotne uspomene — na tren praqudske urowenosti u svo 
vasionsko neizmerje. 
    DruguDruguDruguDrugu koja se pojavila,koja se pojavila,koja se pojavila,koja se pojavila, a koju zvahu Irma, kao da su oblikovali ujedno skladno ritmovani i skokoviti 
zvuci pra{uma. Nosila je u sebi ne{to divqe i mitolo{ko, a istovremeno i civilizacijsko, visoko 
maniristi~ko. Be{e toliko malena i sitna, a povrh svoje qupkosti jo{ do te mere skladno oblikovana da 
be{e nalik na igra~ku ili ne{to bestelesno, samo nacrtano. Imala ja krupne tamne o~i eonskog prasjaja 
i koso-veveri~jeg oblika, sme{tenih izme|u visoko izvijenih, jakih obrva, i blago istaknutog ovala 
jagodica, sa unose}im kontrastom wihove presvu}enosti ko`om sne`ne mat-beline. To behu o~i 
sveobuhvatno animalne du{evnosti, u kojima ni~ije pojedina~no bivstvovawe jo{ ne be{e izlu~eno, ali i 
o~i jedne, kod ve~ine qudi ina~e izgubqene, sokolske o{trine brzo-poglednog razlu~ivawa. Weni pokreti 
uvek su oscilirali u ustaqeno-polukru`nim ritmovima neopa`qivog uzimawa zamaha za    naglonaglonaglonaglo----uzvodni uzvodni uzvodni uzvodni 
pokret:pokret:pokret:pokret: — izlet u gr~evito novoosvojen prostor za-sebe-tra`ene slobode opredeqivawa; to behu, kod we, 
oscilacije izme|u monotonih ritmova kolektivne prirode i istupa ka prkosnom obele`ju svoje sopstvene 
prirode. Za razliku od Ingre, u koje glas be{e ~as de~je-melodijski, ~as iz-dubine-odzvawaju}i, prigu{en 
ili odumiru}i, ~as prebrz, preo{tar i preodse~an, a usne joj tek govorom dobijale odre|eniji oblik, 
Irmin glas be{e pti~je poletan i {upqe-akusti~an, i ~udesno, uvek nekako ve} unapred skladan. Ali 
istovremeno tu be{e i vrlovrlovrlovrlo klizavih amplitudaklizavih amplitudaklizavih amplitudaklizavih amplituda — koje kao da izra`avahu wenu teskobu, ili tek 
poluartikulisan najdubqi otpor u odnosu na jedan prekomerno ure|en i preosvetqen prostor: — zagra|en 



 

4 

 

 

prostor na wu jo{ za detiwstvajo{ za detiwstvajo{ za detiwstvajo{ za detiwstva ba~ene mre`e:ba~ene mre`e:ba~ene mre`e:ba~ene mre`e: to be{e zlokobno grawe svejezi~ja, stawe predstvarala~ki 
umirenog haosa, izra`eno u vidu predominantne slike wene majke koja beskrajno umilno wu zarobqava{e. 
Ali, wena pobuna kao da be{e jo{ nezavr{ena, i otud, ~itav wen karakter mutan: kao da je odvla~e}a 
sila korewa, u vidu potisnute uspomene na svet u kome vladahu majke, bila nesrazmerno ve}a spram svakog 
wenog dugo pripremanog poku{aja osamostaqewa. Jer on bi uvek ostajao samo kopijom mogu}nosti jednog 
poku{aja, kakav bi za ciq imao osvetqewe rane u srcu maj~inskog kosmosa: — one koju zadaje rad wenog 
klatna. A to klatno je ujedno i krst-vreteno {to iscrtava presek svih mogu}ih puteva/vremena,    te koje 
odatle izvla~i prekretnicuprekretnicuprekretnicuprekretnicu — ka svemu raskidnoj, prostorotvornoj budu}nosti; zapravo: branubranubranubranu povratka u 
raj svedo`ivqenosti, zarad wegove zamene s ~udom sopstvene novopoetske izrecivosti.  
    Nerazmr{eno i gotovo netaknuto je od wene strane (ukoliko se ona tu poistoveti sa Klotom) ostalo 
klupko zvezdano-jezi~kog tkawa; a blagotvorni u~inak svemu osovinske zvezde-pokretnice, {to jedina 
mnogostruko suo~ava i prepli}e svetlu i tamnu stranu mese~evu, ostade zamrznut na svom preletnom 
pokretu. I ona sama otud ostade na tome da oblikuje svemirsku posudu sakupqawa mese~evih hladnih suza 
(od kojih svaku ~ini zasebni doga|aj ne~ije smrti); te da, na samom kraju, izlu~uje nit dovoqno tanku da 
se provu~e kroz lavirint prve svetlosti, zvezdano pra-klupko, ili maj~inu ~udovi{nu zagonetku; te da, 
preobrazdom kanibalisti~kog karaktera te iste, stvori obrazac novojezi~kog tuma~ewa mape neba. I tek 
bi ta nitta nitta nitta nit bila srebrni srebrni srebrni srebrni jednojednojednojednorog,rog,rog,rog,    instrument za otkrivawe jednog istovremeno novog i starog, jer niotkoga 
jo{ rasvetqenog, redosleda: — plana za zvezdano paqewe i ga{ewe. Ali, i on sam bi — kao tek wome 
obelodawen patent istovremenog stvarawa i skladi{tewa stvorenog — ostao da stoji pod nerazlomqenim 
pe~atom. I u tome bi bio onaj va`an deo wene zasluge. 
    Woj za li~no-simboli~ko obele`je najvi{e odgovara polumesec mojre Klote, koji ujedno be{e faza 
bu|ewa u no}i zlokobne vodene nimfe; kojom, kada neko biva odmamqen, tad je ujedno i osu|en da poput 
barke drevno-sutoweg sunca potone, te da bude odvu}en    grabqivim grawem,grabqivim grawem,grabqivim grawem,grabqivim grawem, podvodnim rastiwempodvodnim rastiwempodvodnim rastiwempodvodnim rastiwem wene 
neumoqive voqe — uobli~ene u krajwu zlo-presudu. Jer, nemilosrdno tu biva osu|en svaki zavidqivac-
prema-`ivotu da bude odvu~en sve do pe}inskog bezdna voda, iz koga izvire zvuk jarko-svetlosne kobi te 
iste nimfe; a to je pra-zvuk, kao smrzlo-uslikovqen eho vi{e nedozovqivih vremena majki. 
    Tre}uTre}uTre}uTre}u, koju zvahu Margo, kao da je oblikovao sam senovito-meko-magli~ast i ujedno suzno-kameni Lik 
Mese~ev. Lunati~ka ”la`qivost”, iskri~ava vragolastost te nadneizrecivo pre`ivotna qupkost behu 
kombinovane sa jednom krajwom odse~no{}u i hladno}om karaktera — kameleonskom quskom wene pred-
svesne samoza{tite spram za wu razornih zakonitosti spoqa{weg sveta — prema kojima, usled leda svoje usled leda svoje usled leda svoje usled leda svoje 
~iste iro~iste iro~iste iro~iste ironije, nije, nije, nije, zauzima{e tek beskrajno bezli~an, pasivno neutralan stav: otud i weno lice — sred ~iste 
kobi uobli~eno — ~esto ima{e hladno-besan, jezovito-natmuren izraz. Vazdu{asta konstrukcija cele wene 
figure kao da od ~iste misli be{e sagra|ena, a be{e udova gra|enih kao u srne, te joj korak be{e lako-
preletan, bla`eno krupan kao u deteta. Ona cela kao da pripada{e nekom davno i{~ezlom svetu zra~ne 
zgusnutosti svih minijaturnih,    lucidno lucidno lucidno lucidno misaonih oblika.misaonih oblika.misaonih oblika.misaonih oblika. I dok je, samourowenog izraza — sa o~ima koje u 
sebi sadr`avahu presek godova, te koje kao da upijahu upravo sopstvenu svetlost — lutala kroz guste {ume 
hrastova, glava joj je izgledala kao skru{ena ~a{ica nekog cvetnog zvonceta {to se u predve~erje sklapa 
nazad u tamninu sopstvenih sokova. Ali izbliza se moglo videti i to da wene o~i /tamnozra~ne, uzano-
duga~ke, ili introvertno polo`ene, uz posedovanu blagu specifi~nost oblika dowe ivice — crta {to 
izra`ava `al na Licu Mese~evom/ ne izra`avahu drugo do produ`enprodu`enprodu`enprodu`enuuuu    jekjekjekjekuuuu /uz obli`wu liticu oborenog/ 
mrtvog stabla.mrtvog stabla.mrtvog stabla.mrtvog stabla. Upravo poput proletweg precvetavawa jo{ sasvim sve`ih cvetova, usled sawala~kog 
izobiqa vlastite im ~a{ice, behu i wene o~i pune slutwe svojeg post`ivotnog klijawa. Ali, one dugo 
zadr`avahu tu slutwu u svojim godovima; stoga behu    `iv`iv`iv`ivotodavnotodavnotodavnotodavni krateri, {to vr{ei krateri, {to vr{ei krateri, {to vr{ei krateri, {to vr{e    zakrivqewe putawezakrivqewe putawezakrivqewe putawezakrivqewe putawe    
prvoprvoprvoprvo----odaslate sileodaslate sileodaslate sileodaslate sile.  
    U woj — poput Adrasteje ppoput Adrasteje ppoput Adrasteje ppoput Adrasteje planinskelaninskelaninskelaninske — be{e beskrajno neuhvatqiv pokret vetra, {to ispuwava{e 
me|uprostor vode i stewa, a koji se survava niz strminu ispra}aja senovitog daha Mese~evog; te odatle, 
snagom bezsnagom bezsnagom bezsnagom bez----osvrtajosvrtajosvrtajosvrtaja,a,a,a, stremi    k drugoj obali,k drugoj obali,k drugoj obali,k drugoj obali, ili obzorju akumulacijeobzorju akumulacijeobzorju akumulacijeobzorju akumulacije    svemu preokretnog, hu~nog penu{awa.svemu preokretnog, hu~nog penu{awa.svemu preokretnog, hu~nog penu{awa.svemu preokretnog, hu~nog penu{awa. 
Otud wen tanano-zvonki glas ~esto be{e pomalo potamwen, ili vra}aju}i zavr{nom notom u dubinu; tj. na 
put zaobilaznog pronala`ewa svog tamno-du{evnog otvora — koji je otvor svetlo-probijenog luka wome 
jo{ nikad dosegnute jasno}e prodornog svesagledavawa. Jer wen pokreta~, od kojeg se tu zauvek s qubavqu 
okrenula, be{e Duh Starice, javqen u liku punog Meseca, {to se `alno nadvio ponad maglom obavijene 
nizbrdice — a koji nepopustqivo nagoni putnika na zaborav dogo|enog. Ali, to samo na taj na~in da ga 
pri tom nadahwuje na obnovu se}awa na ono jo{ nedogo|eno. To je prise}awe naprise}awe naprise}awe naprise}awe na — pod maskom posledwe 
izgubqenosti prikriven — putokaz graditeqske budu}nostiputokaz graditeqske budu}nostiputokaz graditeqske budu}nostiputokaz graditeqske budu}nosti:::: — onaj koji u svom neosve{}enom vidu po~iva u 
neizabranoj ili prenatrpanoj pro{losti. To je zale|en izraz u-trenu-prikazuju}eg nali~ja stvari, koga 
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mo`e da oslobodi na wihovu povr{inu jo{ samo mojra Atropa, ona {to preseca u`e sudbinskog tkawa: — 
“ona koja se ne osvr}e”, “neumoqiva”, od svih mojri “rastom najmawa, ali i najstra{nija” (Robert Grejvs*).   
              

           * 
                                                 *     * 
    Be{e do{ao trenutak Be{e do{ao trenutak Be{e do{ao trenutak Be{e do{ao trenutak kada je trebalo da se okupe za polazak na Vise}u Stenu. Osim wih tri i jedne 
senilne vaspita~ice koja im be{e stalna ne`eqena pratwa pridru`ila se, iz ~iste radoznalosti, jo{ 
jedna debequ{kasta devojka, po imenu Edit. Ali, one ne behu znale za{to wihova verna prijateqica Sara 
nije do{la. Ostala je u internatu jer je bila od strane upraviteqice ka`wena zbog nedozvoqenog {irewa 
“pesimizma”, — zbog toga {to je umesto propisanih stihova nau~ila ovaj: “Jer, mi smo samo quska, samo 
list: a sve se u nama oko ploda vrti, oko preogromne smrti.” (Rilke**). Sli~ne stvari su izvodile i druge 
devojke, ali je Sara, plemenito-uzane glave, bledog ovalnog lica s krupnim srne}im o~ima, bila siro~e, 
te je sav upraviteqi~in gnev, kako zbog wenog tako i tu|eg dr`awa padao uglavnom na wu. I kako nije 
bilo drugog odaziva, i po{to nije ostalo jo{ mnogo vremena do zalaska Sunca, Margo se prva osmelila da 
upita glavnu u~iteqicu da    wih pet, wih pet, wih pet, wih pet, ra~unaju}i pri tom i vaspita~icu koja bi im se kasnije pridru`ila, 
krenu same. 
    Pro{av{i kroz dolinu punu sudarnih mikrokonstelacija (— koje su jedan skupni proizvod raznorodnih 
cvatwi, kakve izatkavahu prozirne lepeze od svojih odmetnutih malenosti —) wih ~etiri se kona~no 
zaustavi{e pred samim gigantom: to be{e venac gotovo nezemaqski rezbarenih {iqkova — koji, svojim 
razbacano-neure|enim oblicima, obitavaju}im u jednoj sasvim nemogu}oj istovremenosti spre`nog opstanka, 
be{e ujedno groteskan i strahotan: groteskangroteskangroteskangroteskan, jer je pred wim sve drugo `ivqewe, koje stalno ka ne~emu 
stremi, a pri tom ne opa`a ispuwewe `ivota u samodovoqnom bi}u planine, postajalo besmisleno. Zato, 
Margo, pewu}i se sve `ivahnije, ali videv{i kolone qudi sa velike visine, iznenada re}e: — Pogledajte, 
izgledaju kao mraviwak, svi ti qudi `ive bez ikakvog smisla!* — Ali, mo`da oni obavqaju neku funkciju 
koje ni sami nisu svesni!**, odvrati Irma; Ingra bi, me|utim, na to dodala: — Sve otpo~iwe i zavr{ava 
se na pravom mestu i u pravi ~as!***. Jer planina    `ivi smr}u svoje kosmi~ke li~nosti, `ivi smr}u svoje kosmi~ke li~nosti, `ivi smr}u svoje kosmi~ke li~nosti, `ivi smr}u svoje kosmi~ke li~nosti, ~ije je ime 
ostalo neizgovoreno; ona ima du{u {to zra~i sopstveno-svetlosnom silom, uvek iznova osloba|aju}om iz 
Lika `alosti za svedogo|enim, a povratno do-urezanom u vlastito joj stewe; dok svetina, u dalekoj dubini 
podno`ja, `ivi nad smr}u uvek onog nemo}nije-drugog — ostaju}i pri tom bespomo}no zavidna spram onog 
naslu}ivano-vi{eg, a zavise}a od onog jo{ ni`eg, i time nu`no uvek za stepen mawa od svoje sopstvene 
mere. A    ujedno be{e    strahotan, strahotan, strahotan, strahotan, jer sve ruglo ogranaka wegovog podno`ja — nemerqiva gnusoba uvek 
ponavqaju}eg obrazca jedne uvek iste pojave nasiqa, proizilaze}a iz plamena teskobe, {to tiwa unutar 
same ideje nu`nosti vlastodr`nog opstanka, a obelodawene u vidu zla krajwe-ispovrnute sile me|uqudskih 
previrawa — be{e kao cena sopstvene nadvisine, ve} po kobno-an|eoskoj nu`nosti datoj u svom 
pretpo~etku, predodre|ena da se desi. Zato je planina praobavezana da u sebe nemo upija, pamti, te besano 
svedo~i o svakom nepojamnom u`asu, koji pogo|ene `rtve me|u `ivim stvorovima jednostavno kameni i 
neprimetno dodaje wenom kamenu — kako bi prema{ajem mere onog ukr{tajnog, bo`ansko-qudskog trpqewa 
svoju sopstvenu nadvisinu iskupila. Tako iznenada nekim do`ivqeno bilo planine naterava svo latentno 
zlo, {to lebdi u vazduhu wenog podno`ja, da se oda: —    nananana    taj na~in {to }e biti, do taj na~in {to }e biti, do taj na~in {to }e biti, do taj na~in {to }e biti, do samog kraja, samog kraja, samog kraja, samog kraja, 
isprovocirano da se ispoqi.isprovocirano da se ispoqi.isprovocirano da se ispoqi.isprovocirano da se ispoqi. Bez obzira da li je u pitawu iz ne~ije obesti rawena srna, ili negde 
zato~ena i mu~ena devoj~ica, sama ideja za takav jedan ~in gubi snagu onda kada se ispoqi. Jer kosmos 
tada, ve} u istom trenu, sa beskrajnom o{trinom ta~nosti reaguje na wu — pa ~ak i onda kada se ~ini da 
~itav svet proti~e mimo takvih doga|aja, kao sa gotovom namerom da ih sasvim pre}uti i sakrije, te da 
stvori privid u svesti onih kojima se takvo {to dogodilo da im se to nije nikada zbiqski ni dogodilo! 
Jer, ono {to ostaje bez poredbe u spoqnom svetu, biva po pravilu ve} iskqu~eno iz stvarnosti, ostaju}i 
zato~eno u crnoj kutiji: — mestu neoslobo|ene snage za prevladavaju}u, nesvodivo-pojedinstvenu reakciju 
izgnanika. Dakle,Dakle,Dakle,Dakle, s jedne strane, planina kao provokator jo{ praiskonski u ~oveka usa|ene `eqe za 
prekr{ajem kosmi~kog zakona, i, s druge strane, ona kao stra{ni nemi sudac ideji takvog ~ina i 
po~iniocima takvog prekr{aja. Ali upravo zato sebe-(ne)-svesna du{a prirode tra`i sebi dalekog 
sadelatnika i sado`ivqavaoca — u ne~em su{tinski jo{ neo`ivqenom, ledeno prausnulom: — u Licu 
Mese~evom. 
    Zato mese~evo bledilo, {to najavquje skoro svitawe, eliksirskim suzama spira taloge mra~nih 
se}awa, te zacequje rane posred bi}a wemu `rtvovanih zvezda — koje mikrostaklasto iznova procvetavaju! 
I to upravo s mesta svojih biv{ih potpala — pro{iruju}i pri tom svoj bol na poqane kovitlawa mle~ne 
pra{ine. A to je prvi put sve`inom prodisavaju}e sunce-u-no}i — kao da jedan do tad neopa`qiv bledi 
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svitac prosvetli zgusnuti mrak unutar stihijske svetlosti, koja dolazi od onog poznatog nam prastarog, 
vlastodr`nog sunca. I nije li upravo taj smrzlo-plavetnom aurom obavijeni svitac ————    ru`in tajnovito-
samooplodni kap-plami~ak    ————    nastawen u drhtavo-razlomqenoj kro{wi mrtvog drveta, koje    be{e putokazno 
za strmistrmistrmistrmi putputputput    {to vodi{to vodi{to vodi{to vodi    dodododo    Vise}e Stene?Vise}e Stene?Vise}e Stene?Vise}e Stene? Jer, to je jedna ponad svega uzvi{ena stena, kao prazno-ekranski 
bez-ulaz u jednu prirodno zagra|enu pe}inu. A sam wen napukli zid zra~i svetlinom nagove{taja jednog 
qudskijeg prostora, skrivenog posred dubine mraka tog istog — strahovito nequdskog —  bi}a pe}ine. Otud 
totototo    putokazno putokazno putokazno putokazno drvodrvodrvodrvo    stoji na zakovanoj ta~ki, skretnici vetrovaskretnici vetrovaskretnici vetrovaskretnici vetrova — koji se svi, svojim tugaqivim zovom, 
spu{taju}im sa najve}ih visina, me|usobno otimaju za prilaz ovoj najnepristupa~nijoj Steni.    
    U kakvom samo protivre~ju stoje mala sila cvetnog kolutawa, zaklowena udubqewem ove preizlo`ene 
kro{we, i okolna atmosfera kao dvo-ulazno-izlazni, dijagonalno-dvoprese~eni zbir sudarnih atmosfera 
od sve ~etiri strane sveta! Kakva napetost izazivawa provale sitno-granaju}ih sila listawa, suzbijenih 
groznicom kro{we — koja se pred gromnim udarom jednim neopisivim gr~em zatvorila u sebe! Wegove 
najvi{e grane, usred prekomerne budnosti, sawaju o budu}em rasplitawu svojih si}u{nih sila, koje bi se, 
kona~no raskorewene i u-beskraj-otisnute, sasvim neopa`qivim silnicama ubrzawa rasule po no}nom nebu, 
te ostale da plove u odsevnoj sferi: — podsvo|u koje je utvr|eno unutar zidina nepromenqivo fiksiranih 
sazve`|a. A svaka se zasebna zvezda tu kupa u vo{tano-plavoj koroni vlastitog sagorevawa. Jer, to su 
upravo one korone koje odzvawaju — poput zvona — unutar sebe, i to kao kroz jedan vetrom iskrzan jedan vetrom iskrzan jedan vetrom iskrzan jedan vetrom iskrzan 
prostor:prostor:prostor:prostor: — hodnik svodova podignut unutar zvezdane pla{t-kupole, one koja be{e satkana vrhom najezde 
sopstvenih iskrica — u vidu svaki put druga~ije obojenog mikrokristala. Jer svaki mikrokristal drobi — 
svojim ubrzawem — grani~nu prepreku onih makrokosmi~kih celina na koje u svom ve~no-nastavqaju}em 
putovawu periodi~no nailazi.  
                          

*  *  *                            
 

    Kupola no}i bi se tu (po wihovoj pretpostavci) kao prozirno-sveobuhvatna ~a{a nagnula ponad, od we 
otpali, predeo. To be{e predeo koji, kao prema zapadu uspiwu}i,prema zapadu uspiwu}i,prema zapadu uspiwu}i,prema zapadu uspiwu}i, odi{e slutwom sun~evog posmrtnog 
zra~ewa. A ono {to je tu, zajedno sa ovom postsutowom sferom, u podzemni svet odbeglo — a to su 
ve~erwi izdasi mnogih cvetova doline — ostaje i daqe, za pogled zemnog posmatra~a, dostupno: uokvireno 
u raspon — koji traje izme|u uske pruge dima, u kojoj gori zaostatak ove davne zemqe, i jo{ uvek 
nepromewenih gorwe-zaka~enih sazve`|a. I taj okvir ispra}aja ne~egokvir ispra}aja ne~egokvir ispra}aja ne~egokvir ispra}aja ne~eg    susususutowetowetowetowe----odmetnutogodmetnutogodmetnutogodmetnutog te`i da povrati 
to odmetnuto, tako {to sawarski sebe projektuje u najdaqe te~ne magline, u kojima se ogleda tek on sam — 
sazdan po meri blistavosti wegovog fluida. A ta maglina zra~i nadom jednog jo{ uvek nenaslu}enog 
prostranstva za nebesku igru; te je ona isto {to i spirala paqewa-i-ga{ewa koja nema vrh i dno, dakle, 
obr~u}a kupola,obr~u}a kupola,obr~u}a kupola,obr~u}a kupola, ili sam wenwenwenwen    vr{akvr{akvr{akvr{ak koji je putuju}i otka~en:putuju}i otka~en:putuju}i otka~en:putuju}i otka~en: — dakle, zvezda-zveketnica {to jedina di{e 
u preseku onog {to je u slobodnom prostoru neukrstivo, a {to je silom gorweg ste{wavawa doweg ponora, 
u-vakuum-sabito; — dakle, ona, kao jedina zvezda {to di{e u dnu onog ponora {to guta belinu sebe-najave 
svake zvezde. Tako je i ona kao najodstojnija uhva}ena u klopku spre`nogspre`nogspre`nogspre`nog    tkawatkawatkawatkawa — mre`u zarobqavawa 
bla`eno-samotnih zvezda; jer na taj na~in sve one bivaju primorane na ga{ewe. Ali, uporedo sa wima 
lan~ano se ru{e i sve ostale — u nebo-ogledaju}e crnilo onog jezera u kome biva udavqen i posledwi im 
odjek.  
    I zato one kre}u iznova da podi`u ram kosmi~kog vretena, kostur svoje rastu}i-pokretne ravnote`e: 
— radi preobrazde klupka vlastitog im tkawa, otpalog iz srca umiru}eg sunca, u svetlost jednog svetlost jednog svetlost jednog svetlost jednog drugdrugdrugdrugoooog, g, g, g, 
razgranatijegrazgranatijegrazgranatijegrazgranatijeg    suncasuncasuncasunca — kakvo je sazdano od bezbroj ogledaju}ih svetlucavosti; ta~nije: od `ive niti jedne 
prozirnosti koja ni samu sebe vi{e ne vidi. A ogweni zaostatak te grudve, {to daje podsticaj svakom 
novom `ivotnom pokretu, be{e u doliniu doliniu doliniu dolini    isto~ne straneisto~ne straneisto~ne straneisto~ne strane sakupqen i stvrdnut; i on sam — kao    ba~ena ba~ena ba~ena ba~ena 
kockakockakockakocka — preska~e na ponorno mu opre~nu, zapadnu stranu. Jer, to je ona strana snenog pra-nebo-okeana 
bitisawa {to oli~ava ti{inu    kakva stupa tek nakon    velikog potopavelikog potopavelikog potopavelikog potopa    — a od koje tek zapo~iwe plovidba u 
trajno-zaklowenom mestu; dakle, plovidba kakva bi tek od bistrine pogleda svog oslepelog putnika mogla 
biti predvo|ena! A to je pogled koji bi se najpre svio u {koqku ostrvske uvale, da bi se (— kroz 
svetlost sopstvene dvostruke prelomqenosti, usled muwonosnog uvida u ~udo wene potpune rasklopivosti 
—) odmah unutar we i rasto~io. To be{e ostrvsko-pe}insko mesto trajnog uzimawa zamaha za svaki visoko-
rizi~ni poduhvat.     
 
                                                     ***                                                     
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    Takvo be{e wihov opa`aj svetlosnog doga|awa neba i zemqe jugozapadne strane Stene. Ali, videv{i 
po prvi put i drugu stranu ovih visova — severoisto~nu, koja be{e pusta i sablasno-skamewena — Ingra je 
kona~no mogla    da kompletira i otkqu~a smisao kola`ne mape ~itavog krajolika. Jer, tek na toj drugoj 
strani pronalazi ono dugo tra`eno a samo u snu vi|eno,    otceotceotceotcepqeno bregpqeno bregpqeno bregpqeno breg----ostrvceostrvceostrvceostrvce {to odgovara odgovara odgovara odgovara metorskoj metorskoj metorskoj metorskoj 
rupi,rupi,rupi,rupi, ostaloj u valovitoj nizini cele jugozapadne strane — {to je sa svih strana oivi~ena bezbrojnim 
`ivotom. Tada ona shvati da je ~itav predeo jugozapadne strane izvesna    tekstualna mapa, sa nedostaju}om    
kockicom kockicom kockicom kockicom sadr`avawa kqu~nog mesta wenog tuma~ewa, i to odmetnutom na severoisto~nu stranuodmetnutom na severoisto~nu stranuodmetnutom na severoisto~nu stranuodmetnutom na severoisto~nu stranu    — a koja je 
mesto potpune sklowenosti samo za onog koji je kadar da uz pomo} we sustvarala~ki “isprepisuje” ~itavu 
{irinu naglo-zaokretnih vizura krajolika. I usled iznenada shva}ene sprege izme|u udaqene sile 
pokretawa svog daha i mo}i svog rastuma~ewa ove vi|ene zagonetke, pro|o{e joj kroz glavu ove re~i: ”Ko 
zna udisati vazduh mojih spisa, zna da je to vazduh visine, jak vazduh. Za wega neko mora biti stvoren, 
ili je ne mala opasnost da se u wemu prehladi. Led je blizu, usamqenost stahovita — ali, kako mirno 
le`e sve stvari u svetlosti, kako se slobodno di{e, kako se mnogo ose}a pod sobom!” (Ni~e*). — O, kada 
bismo samo mogle ostati ovde i po no}i, i na miru posmatrati pun Mesec!* — uzdahnula je Margo kroza 
sve tri. 
    Popodnevno brujawe doline podno`ja kao da se odjednom dovelo do glasovnog uspona,dovelo do glasovnog uspona,dovelo do glasovnog uspona,dovelo do glasovnog uspona, odbiv{i se, kako 
im se svima u~inilo, o bledi lik punog Meseca i wegovu sablasnu tu|inu — dobiv{i pri tom na ubrzawu,    
te ujedno se prelomiv{i na bezbroj lutaju}ih melodija poteklih od, iz dubine dolinskih ~a{ica, zbirno-
izdahnutih zveket-kristala. I taj obru{avaju}i obru{avaju}i obru{avaju}i obru{avaju}i rarararasasasasazvuk,zvuk,zvuk,zvuk, odbijenodbijenodbijenodbijen s visine zlosre}nog susreta Mese~evog 
kamena, be{e doveo do ponovnog sudarnog ujediwewa kristalnih segmenata istih tih pti~je-melodijskih 
linija — i to sve do wihovog kome{aju}eg uskovitlavawa na rubu ponirawa u dolinu, koja je u sebe 
bespovratno upijala svaki, s strmina kliknut, zov. Kovitlawe zbrke pti~jih zvukova, {to be{e u sadejstvu 
s nadolaze}om jekom glasova iz od{krinute planinske pe}ine, postade sve ja~e, pre{av{i u huku koja je 
poput vode po~ela da udara i navire uz okomitu Stenu. Vi{e je bilo nemogu}e razlu~iti zvuk vetra od 
zbirno-pti~jeg zvuka. I budu}i omamqene ovim naglo-poletnim haosom zvukova, u kome kao da je bilo 
ne~eg odmamquju}eg, sve ih skupa u trenutku ve} savlada san: u wih ~etiri zaspale, hu~no-penu{asto je 
ustrujala jedna bujica, izvukav{i, za trenutak, wihova eteri~na tela kao svilenu bubu iz odba~ene te`ine 
~ahure. Tada se sve skupa, kao po jednom unapred odbrojanom trajawu sna, probudi{e. Be{e samo jedna — 
Edit, wima iz znati`eqe slu~ajno pridru`ena — koju to ne be{e potpuno zahvatilo te koja se na vreme 
prenu. Krik nequdskog straha prolomio se dolinom: jer ova devojka be{e upravo videla wih tri, kako 
bosonoge, }utke-saglasno, i ne obaziru}i se na wene dozive, kre}u da se golim rukama pewu uz strmu 
{ikaru najgorwe litice, gr~evito se hvataju}i za {ibqe, kao {to to ~ine slepci u mraku — kona~no i 
nestaju}i, prate}i pri tom u korak Ingru, u purpurnom oblaku koji je iza zida od{krinute pe}ine 
najednom istrujao, obaviv{i pri tom i celu spoqa{wu stranu Stene.     
                                                       
     [ta se dogodilo na Vise}oj Steni ?[ta se dogodilo na Vise}oj Steni ?[ta se dogodilo na Vise}oj Steni ?[ta se dogodilo na Vise}oj Steni ? (po~etkom 20. veka, na dan Sv. Valentina, u Australiji <1><1><1><1>). Osim 
tela stare vaspita~ice na|enog u podno`ju, koja je tako|e bosonoga krenula uz Stenu — iako im se tek 
kasnije pridru`ila, i ~itala kwigu dok su one spavale — nije na|eno ni jedno drugo telo, a u maloj 
okolini u kojoj su se svi poznavali nije bilo nikog ko bi ih neprime}en mogao oteti. Posle sedam dana 
prona|ena je onesve{}ena Irma, ne{to ni`e od mesta wihovog nestanka, iako je na tom mestu sve do pre 
tog dana nije bilo. Na woj nije bilo tragova nikakvog napada — i, ~udnovato, iako su joj ruke, kao usled 
hvatawa za trwe i grubo {ibqe, bile rawave i nokti polomqeni, bose noge su joj ostale nerawene, kao da 
joj nisu bile ni potrebne za pewawe uz Stenu, odnosno, kao da je uza stenu ne~im silovito bila no{ena. 
Kada se osvestila nije se ni~eg se}ala, ~ak ni toga kako je na Steni zaspala. Ubrzo posle toga roditeqi 
su je izvadili iz internata. Sara je tvrdila kako je Ingra predose}ala da se ne}e vratiti, te da je bila 
osoba koja je poznavala izvesne tajne. Iz `ala za Ingrom i Margo Sara se razbolela, da bi, nakon kra}eg 
vremena, ispustila du{u u onaj wome obo`avani staklenik gde joj ve} zadugo be{e zabraweno da ulazi. 
Jedna svima wima naklowena u~iteqica uzalud je poku{avala da za{titi Saru od upraviteqice kada joj je 
pretila da }e da je vrati u siroti{te iz koga be{e samo uz puku sre}u prebegla. Toj u~iteqici je Sara 
najavila svoju smrt, prethodnog dana, u wenom snu: — to be{e isti san kakav se u sasvim isto vreme 
dogodio i wenom siroma{nom bratu, zaposlenom u obli`wem mestu, koji joj nije znao pomo}i. Me{tani, 
pak, pri~ahu kako izvesno biqe na Steni, onda kada je pun Mesec, sti}e mo} da se samo od sebe vidqivo 
pokre}e. Sva~iji bi sat svoj otkucaj zaustavqao u podno`ju ovih stena, i to ta~no na podnevnom podeoku, 
{to je ukazivalo na prisustvo jakog magnetizma. I sve te pri~e koje su se muwevitom brzinom {irile po 
internatu stvorile su paniku kod gotovo svih u~enica i wihovih roditeqa, pa i samih u~iteqica, da bi, 
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na kraju, prerasla i li~ne interese koji su ih tu zadr`avali. [kola je propala, a stara upraviteqica, 
ostav{i gotovo sama, izvr{ila je samoubistvo zbog svog “gra|anski nedozvoqenog neuspeha”.     

 

     Otud se ~ini da zbiqska opasnost po ove neuklopqene devojke nije ni dolazila od spoqa, sa Vise}e 
Stene, ve}    od iznutra,od iznutra,od iznutra,od iznutra, iz same obrazovne ustanove — koja ih be{e su{tinski onemogu}avala u ospoqewu 
wihovog sopstvenog izraza. Jer, one su samo iskliznule iz jednog sistema u koga ih je neko, ko je ostao 
skriven iza lika uistinu samo upotrebqene upraviteqice, hteo smestiti u korist svog vlastitog 
oja~avawa u wemu! A sa wihovim iskliznu}em propao je i taj neko koji be{e bezmalo zavidan prema 
wihovom znawu nepoznatog porekla — tek naizgled nimalo vrednovanom u jednoj {iroko-poglednoj 
engleskoj ustanovi!  
 
                ////Shodno Sarinoj pri~i: Ingra je obele`avala, u mapama pre|enih krajolika, izvesna usisavaju}aizvesna usisavaju}aizvesna usisavaju}aizvesna usisavaju}a    mesta mesta mesta mesta 
———— koja su bila “prolazi ka jednom vremenu u kome prvostvorena svetlost-u-vakuumu jo{ nije dobila 
kanibalisti~ku prirodu”; a i sami krajolici pri tom behu ne drugo do odlivci kretawa wenih struna. 
Zatim je odnos tih sobom upisanih ta~aka prenosila na du{evni profil `ivqa koji je na tom tlu 
ponikao, kao i onih doseqenika koje je kraj ne-slu~ajno privukao, te na sve one koji su sa wima mogli 
biti u nekoj posrednoj vezi. Tako je mogla da uvidi mnoge dobre i zle sklonosti u qudima i pre nego {to 
bi se ove pokazale; te i da, na neki na~in, ubrza trenutak wihovog ospoqavawa. A to odavawe ta~ne mere 
ne~ijeg individualnog zla woj nije bilo toliko va`no zbog dono{ewa jedne zasebne presude, koliko zbog 
toga {to je tek lan~anim {tek lan~anim {tek lan~anim {tek lan~anim {irewem ne~ijeg pritajenogirewem ne~ijeg pritajenogirewem ne~ijeg pritajenogirewem ne~ijeg pritajenog    zla, kroz mase,zla, kroz mase,zla, kroz mase,zla, kroz mase,    mogao biti pre|enmogao biti pre|enmogao biti pre|enmogao biti pre|en    prag sveop{teg prag sveop{teg prag sveop{teg prag sveop{teg 
bola.bola.bola.bola. I otud bi kona~no Lice Mese~evo, {to zalud zuri u Jaz Neizrecivog — zarad brige nad onim koji 
bi se tu mogao pojaviti — bilo    obreknuto planu sopstvenog prema{ajnogprema{ajnogprema{ajnogprema{ajnog stvarawa; ; ; ; dakle:    najvi{em dobru.////    
 
     Jer upraviteqica je, usled ambicioznosti po pitawu {kole, htela — {to se isprva i ne be{e ~inilo 
kao lo{a ideja — Ingru da oslobodi brige za porodicu, kako bi, nakon izlaska iz {kole, nastavila da se 
bavi predava~kim poslom. Tako je u jednom momentu do{la do ideje da preusmeri wenu bezmalu 
saose}ajnost od prisutnih na odsutnog, odnosno, da je ve} za vreme wenog {kolovawa vrbuje za sve{tenicu 
— kojoj bi, svakako, ostalo dovoqno vremena da bude i predava~ica. A to je ~inila naro~itim pretvornim 
sredstvima: napravila je dogovor sa izvesnim puritanskim sve{tenikom, koji je iz potaje pripisivao 
u~enicama dodatnu {kolsku literaturu. TaTaTaTa kvazipoetskakvazipoetskakvazipoetskakvazipoetska    literaturaliteraturaliteraturaliteratura je posebno sadr`avala aluzijualuzijualuzijualuziju: — da je 
posve}enost izvesne (ne-istorijski bliske) `enske osobe (ipak istorijskom) Hristu, bio uzrok wegovom 
izmaknu}u ni{tavilu, te da je ona most 
 

                                          “ ne — ne}u  

                                           pustiti 
                                                                 ni{tavilo  
                                            --------------            
                                           o~e — — — ja  
                                         ose}am ni{tavilo                                           
                                    obavija me ”  

  
koji ga ~ini neprestano prisutnim me|u qudima, i to na na~in da ih sve — kroz primer svoje vlastite 
opijenosti wime — uquqkava u zaborav svih prido{lih patwi i briga. A tako se i najzad gubi, iz svesti 
gra|anstva, posledwi trag odgovornosti za zlo u svetu; — jer to se sve prepu{ta apstraktnoj figuri oca, 
idejnom tvorcu koji nikad ne biva proveren u vremenu,nikad ne biva proveren u vremenu,nikad ne biva proveren u vremenu,nikad ne biva proveren u vremenu, — dok svi (uslovno) prose~ni qudi postaju robovi 
sentimentalizovane slike sveta. Ingrin ukus, pre svega, a potom i wen um, nije to mogao da prihvati. 
Ali, za kratko ju je bila zanela Irmina lepr{avost, kojom je ona upravo potiskivala uznemirewe zbog 
odvojenosti od majke — one koja ju je programirala za lov na spokojnu udomqenost; — a ta je uro|ena joj 
qupkost (~ini se: sasvim nesvesno) priawala, kao dekor, uz ovu ideju pritajene ~udovi{nosti. Svakako, o 
toj istoj ideji Irma skoro da nije ni razmi{qala, odbaciv{i je nemarno, odmah za Ingrom.  
 
            ////I mo`da je zato Vise}a Stena,    vulkanskog porekla, u{}e izmene dobra i zla, ubrzo povratila Irmu; 
najmla|u,    MargoMargoMargoMargo,,,, me|utim, nije;me|utim, nije;me|utim, nije;me|utim, nije; — jer ova, iako u nekom smislu be{e sli~na Ingri, mo`da po tome {to je 
otelotvoravala zgusnut (ali i u-sebi-zamewen) vid wene strategije, wu nikada ne bi opona{ala doslovno; 
ona kao da je imala jedan spram wih dve sasvim odvojenspram wih dve sasvim odvojenspram wih dve sasvim odvojenspram wih dve sasvim odvojen,,,, premda mawe zahtevan put.    Jer, ona kao da nikad 
nije ni iza{la iz pe}ine starice i predala se zebwi wenog odjeka, kao da nikad nije ni iskusila jezu 
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staze wome dozvanih putnika. No,    ona je ipak s naporom odr`avala    posledwu rajsku oazu, stvrdlu grudvu 
crnocrvene zemqe, svetlosni zaosatatak jednog    s vrhuncas vrhuncas vrhuncas vrhunca vi|enog — jo{ neupotpuwenog, i stoga vra}aju}eg 
— vremena. Utoliko bi se moglo re}i da su upravo wene, sred zanosa wihovog zavojitog uspiwawa prvo-
izgovorene, re~i — komentar o besmislenosti qudskih `ivota u podno`ju — bile kqu~ne za nestanak svih 
triju istovremeno. Margo, stoga, a ni jedna druga, be{e medijum    stari~inog vabqewa: upravo ona kao kao kao kao 
najbezazlenijanajbezazlenijanajbezazlenijanajbezazlenija be{e ulog ulog ulog ulog za to da poslposlposlposledwa duhovna stranputicaedwa duhovna stranputicaedwa duhovna stranputicaedwa duhovna stranputica — zakazivawe jednog nequdskog prora~una, 
ili smrt zverskog sveposmatraju}eg stvorewa — od kona~ne postane beskona~nom;od kona~ne postane beskona~nom;od kona~ne postane beskona~nom;od kona~ne postane beskona~nom; odnosno, da se putem 
otelotvoravawa ne~ijeg udaqenog saose}awaudaqenog saose}awaudaqenog saose}awaudaqenog saose}awa neprestano vra}avra}avra}avra}a----nananana----zemqu.zemqu.zemqu.zemqu. Pa iako Margo be{e medijum 
celog doga|aja Ingra ih je, ~ak i u posledwem joj nesvesnom stawu, predvodila — jer je samo ona 
posedovala {esto ~ulo:    mera~ prostora i vremena./mera~ prostora i vremena./mera~ prostora i vremena./mera~ prostora i vremena./        
 
    A kada bi se najzad trgla iz tih polu-stawa, Ingra bi uvek shvatala da je bila, kao po sili neke dugo 
pripremane i na wu grupno vr{ene sugestije, poistove}ena sa tom ulogom koja (poput himeri~ke dvojnice) 
wenoj li~nosti nije nimalo odgovarala. I tako ona oseti ne ba{ krivwu, ali svakako znatan nemir, ve} i 
zbog same ~iwenice {to je neko uop{te mo`e opa`ati, tj. po`eleti da opazi na takav izopa~en na~in. 
Kao da odnekud ima nekakvu neprijateqsku dvojnicu koja se, za trenutke, pokazuje ja~om od we; — i kojoj 
mo`e trajno da izmakne samo pod pod pod pod zvonom smrti,zvonom smrti,zvonom smrti,zvonom smrti, koje nad wom nadvijanadvijanadvijanadvija    blagablagablagablaga    rukarukarukaruka    skoro preminule joj bake. 
Napor uma koji je preduzela da bi sve to sebi makar donekle objasnila ((((— tim pre {to je zov te 
hipnoti~ke sile bio u su{toj suprotnosti sa onim {to je u toku svog ranijeg {kolovawa usvojila, kako o 
hri{}anskom bogu-sinu tako i o wegovim starijim i novijim propovednicima, te je svu gadost koju je ovom 
novom edukacijom pro`ivela, morala, makar u polaznoj ironijskoj pretpostavci, da pripi{e sebi samoj —)))) 
rezultovao je time da ona tajtajtajtaj svoj podvojen liksvoj podvojen liksvoj podvojen liksvoj podvojen lik protuma~i kao sopstvenu (ali i na druge, sebi bliske, 
{ire}u) `equ`equ`equ`equ----zazazaza----smr}u.smr}u.smr}u.smr}u.    I to sve radi dobitka, za novu generaciju na zemqi, jedne izmewene vizure 
sagledavawa prirode, koja bi ujedno bacala svetlo i na svaku ikada zbilu, a mese~evim kamenom upijenu, 
lepotulepotulepotulepotu----uuuu----udesu.udesu.udesu.udesu. Dakle, to sve radi uzne{ewa sobom vi|ene lepote preko ambisa slu~ajnosti koje je skupa, 
u dowem joj zrcalu — moru svitawa nove joj savesti    ————    kroje. “A visoko nad dahom podnevnog pevawa (...) 
lebdela je no}na zvezda svojom putawom, simbol i ona, simbol jedne qubavi {to se imenom nazvati ne 
mo`e, a ho}e da si|e kako bi zemaqsko uzdiglo u Sun~ev svet.”* /Herman Broh/. I je li ta I je li ta I je li ta I je li ta polarna zvezdapolarna zvezdapolarna zvezdapolarna zvezda    
ona vodiqa ona vodiqa ona vodiqa ona vodiqa bogabogabogaboga----tvorcatvorcatvorcatvorca    koja ga tera na preobra`ajkoja ga tera na preobra`ajkoja ga tera na preobra`ajkoja ga tera na preobra`aj ———— na otklon od stawa vlastodr`ne apsolutnosti?na otklon od stawa vlastodr`ne apsolutnosti?na otklon od stawa vlastodr`ne apsolutnosti?na otklon od stawa vlastodr`ne apsolutnosti? Jer 
to bi zna~ilo da je Ingrina najve}a nada bila u tom preduvi|ewu: — da }e se umiru}i stari bog samim 
sobom doterati do ta~ke svoje apsolutnosti (mesta beskona~ne smawenosti); — ~ime bi se onaj tek 
razvijaju}i mogao situirati u neko sasvim druga~ije osvetqewe spram palog sveta, na nekoj potpuno nam 
nepoznatoj ravni, i to kroz svoje bezgrani~no otu|ewe, vatreno prekr{tewe, ili smrtno postajawe. Jer, 
vi{e niko i ni{ta ovom starcu ne}e — pa ni mit o mo}i neuslovqenog iz-sebe-stvarawa — pomo}i da se 
utemeqi prepreprepre----daleko;daleko;daleko;daleko; niti }e mo}i vi{e da se ukopa prepreprepre----duboko,duboko,duboko,duboko, to }e re}i, nasuprotnasuprotnasuprotnasuprot beskrajno sebe-
isku{avaju}eg mora slu~ajnosti; ta~nije: — kao “vampir”:   
 

                                             “ {ta! 

                                                                     u`ivati u  
                                            prisustvu            
                                              a zaboraviti ga  
                                              odsutnog  

                                           — jednostavno nezahvalnost! ”  

   
    Dakle, “visoko pou~na” literatura zaverenih podvoda~a, koja ~iwa{e “pobo`nu” zale|inu internata, 
delovala je na Ingru i weno blisko okru`ewe u dijametralno suprotnom pravcuu dijametralno suprotnom pravcuu dijametralno suprotnom pravcuu dijametralno suprotnom pravcu od o~ekivanog. I je li 
slu~ajno to {to su, u podno`ju Vise}e Stene, ba{ onda kada su se kazaqke satova zaustavile na 
podnevnompodnevnompodnevnompodnevnom podeokupodeokupodeokupodeoku (— vrhunac otu|ewa Sun~evog od najdubqe ta~ke No}i, kada i be{e ba~ena kocka —), 
devoj~ice sme{tene nedaleko iza Ingrinih le|a ~itale slede}i tekst:  
 
 
                                           “Ne, ti nisi mrtvi 
                                           — ti ne}e{ biti me|u  
                                           mrtvima, uvek u nama 
                                                postati jedno  
                                                u`ivawe (nikad dosta       
                                                gorko) za nas —  
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                                                i nepravedno za onog 
                                                koji ostaje tamo, i je                       
                                                u stvarnosti li{en 
                                                svega tog s ~ime ga 
                                                povezujemo. ”  
                                                --------------  
 

   (U wihovoj pauzi u ~itawu, Ingra je, uzdrhtav{i, otka~ila s svoje ogrlice mali brilijantski sat,mali brilijantski sat,mali brilijantski sat,mali brilijantski sat, koji 
joj je — po wenim re~ima — “neprijatno visio iznad srca”*. ^itawe se odmah zatim nastavilo:) 
 
                                               „ne smrti — ti ga                                                 
                                                prevariti ne}e{ -  
                                                — ja koristim   
                                                to {to ti ga vara{ 
                                                — zbog wegovog sre}nog   
                                                  neznawa u wemu 
                                                — ali s druge strane   
                                                ja ti ga preuzimam  
                                                   za grob idealni ”                                   
 
                                          (Malarme: Za Anatolov grob) 

 
    De`urna vaspita~ica je na to vrlo odobravaju}e klimala glavom, misle}i, svakako, da se tu radi o 
neposrednoj aluziji na Hrista. Ali, zapravo, niko nijeniko nijeniko nijeniko nije    sasvimsasvimsasvimsasvim    znaoznaoznaoznao o kome tu be{e re~:  
 
    Mo`da i ne o onome, koji se sa (odvi{e) apstraktno predstavqenog neba spustio na (odvi{e) napa}enu 
zemqu, da bi na woj jednog dana — kratko, tj. pre (odvi{e prete}e) propasti sveta — carovao (i to odvi{e 

punopravno). Jer upravo se tu mo`e opaziti    znak znak znak znak slede}e pretvornosti:slede}e pretvornosti:slede}e pretvornosti:slede}e pretvornosti: bila bi, ~ini se, daleko 
slobodoumnija (~ini se: demokrati~nija) odluka da odabrano-mrtvi (“podzemni” uskla|iva}i iskustava 
generacija, iznosioci duha savremenosti),iznosioci duha savremenosti),iznosioci duha savremenosti),iznosioci duha savremenosti),    mnogo pre nego odabrano-`ivi (oni koji usled mawe jasno}e 
vida jo{ uvek podle`u kakvom-takvom vo|stvu), odu na svetkuju}i Sion sa (ne-nu`no izabranim) Hristom — 
kako bi se nagovestilo jedno carstvo razli~ito od palozemaqskog; te kako bi najzad biote kako bi najzad biote kako bi najzad biote kako bi najzad bio dosegnut vrh dosegnut vrh dosegnut vrh dosegnut vrh 
planetarnoplanetarnoplanetarnoplanetarno----dru{tvene promene, te nestalo potrebe da se bude vo|en. dru{tvene promene, te nestalo potrebe da se bude vo|en. dru{tvene promene, te nestalo potrebe da se bude vo|en. dru{tvene promene, te nestalo potrebe da se bude vo|en. Jer, tek bi to bio onaj vrh 
planetarne savesti putem koga bi se stablo duha raskorenilo i kosmopolitizovalo, a “vreme produ`ilo u 
bezvremenost”* /H. Broh/.  
    To bi mo`da radije bio neko ko se s jo{-ne-potresene zemqe (bespovratno napustiv{i svoje kraqevstvo: — 
“morem zahva}eno, ali ne i morem uni{teno” —) uzneo u nebo, tirkizom sebe-otrgle la|e sutona obojeno:    ———— 
podupiru}i div, Atlas; mo`da: — duh trpqewa prekidne ti{ine unutar neprozvu~ale glave Orfejeve; 
mo`da:    ———— Hesper, u svom neshva}enom zahtevu za obustavom u biti neumnog uzdawa naroda u udaqeno ostrvo 
sveznawa, ~e`wom odmetnut na poluvarqivu jer ledom-obavijenu Veneru; ali ponajpre:ali ponajpre:ali ponajpre:ali ponajpre: — Kalisto,    an|eo 
me|uzone, {to se rado kre}e kroz bure i spojene vrtloge, a ina~e miruje, i niko ga ne prime}uje dok ne 
do`ivi uznosni brodolom.         
 
                                                   * * * 
    A jedne predve~eri, u leto nakon Ingrine i Margine smrti: — sutowe buktiwe nepravog uskrsnu}a, 
upaqene u uskim prozorskim oknima samom internatu obli`we crkve, behu odbijene o beli nadgrobni 
kamen (na kojem su jo{ uklesana wihova imena, iako one tu ne po~ivaju); a wihovi odsevi ukr{teni uuuu    
zelenoj zoni:zelenoj zoni:zelenoj zoni:zelenoj zoni: — mestu i{~ekivawa polarne zvezde.polarne zvezde.polarne zvezde.polarne zvezde.    
                         

                                                   * * * 
    Ostao je tu samo jedan drzak mladi putnik sizifovske upornosti, koji neprestano gleda{e u pravcu 
vrha ove najnepristupa~nije Stene. I ~ak se jednom usudi da — ose}aju}i dah ~iste svesnosti u biqu koje 
dr`a{e pod prstima — pogleda u zakrvavqen krug Meseca, drhte}i. Pitao se, iz sopstvenih predznaju}ih 
dubina, na koji na~in je veliko smrt-uto~i{te (— onda kada se, zarad wihove za{tite i o~uvawa za neku 
daleku budu}nost, tu ve} trenutno rasklopilo —) uop{te moglo da odnese wihova fizi~ka tela; odnosno, 
da ih rastvori — sve do u eter {to struji kroz nisko visinsko zelenilo. I tek se    tada setitada setitada setitada seti kako je 
mitska Alkesta, u zamenu za produ`etak ovozemaqskog `ivota dragog joj Admeta, bez traga nestala na onaj 
svet: 
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                                    ”(…) Zar meni ne{to ostaje od onog  
                                     {to bejah ovde? To {to umirem 
                                     i jeste razlog. (…)  
                                     (…)  Ali, on  
                                     jo{ jednom vide devoj~ino lice  
                                     gde okre}e se k wemu, s osmehom  
                                     svetlim kao nada, koje bezmalo  
                                     bilo je obe}awe: da }e se  
                                     kada izraste iz duboke smrti 
                                     vratiti wemu, `ivom  --   
                                      
                                     Tada on  
                                     kle~e}i, naglo prekri lice svoje  
                                     {akama, kako ne bi ni{ta vi{e  
                                     video posle ovog osmeha. ”                                    
 
                                  (Rilke: Alkesta)     
 
 
 
 
 

 
<1> :<1> :<1> :<1> : Glavna radwa filma prepri~ana je upravo u ovom pasusu, ra~unaju}i pri tom i prethodno svedo~ewe 
~etvrte devojke o doga|aju na Steni. Osim nekoliko citiranih re~enica koje su izgovorile prve tri 
devojke, u podno`ju Vise}e Stene i pewu}i se na wu, a koje sam obele`ila zvezdicama, nije kori{}en 
nijedan drugi tekst iz ovog filma. Preostali deo pri~e kao i opisi predela i likova nisu bazirani na 
filmu, ve} su proistekli iz mog li~nog ugla vi|ewa paranormalnog doga|aja o kome je tu re~, a koji sa 
tekstom filma tvore intertekst.intertekst.intertekst.intertekst.    
    
            Tako|e: ja sam radwu filmske pri~e izmestila s ju`ne na severnu Zemqinu poluloptu, te sam uporedo 
tome i neka Venerina obele`ja prenela na Severwa~u — koja je otud izgubila ulogu pred`ivotne niti a 
dobila ulogu posmrtne vodiqe. 
    
    
            
                                                                                                                           A U T O R 


